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Atenţie! Citiţi cu atenţie „Avertismentele” din interior!
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AVERTISMENT! Instrucţiuni importante de sigu-
ranţă. Citiţi cu atenţie şi respectaţi toate avertis-
mentele şi instrucţiunile furnizate împreună cu 
produsul, deoarece utilizarea incorectă poate 
provoca vătămarea persoanelor şi animalelor, 
precum şi deteriorarea proprietăţii. Păstraţi 
instrucţiunile pentru referinţe ulterioare şi pre-
daţi-le noilor utilizatori.
Acest produs este destinat utilizării numai în 
scopul pentru care a fost instalat în mod explicit. 
Orice altă utilizare reprezintă o utilizare neco-
respunzătoare şi, prin urmare, este periculoasă. 
Producătorul nu poate fi tras la răspundere pen-
tru eventualele deteriorări cauzate de utilizarea 
necorespunzătoare, incorectă sau nerezonabilă.
INSTRUCŢIUNI GENERALE DE SIGURANŢĂ
Vă mulţumim că aţi ales acest produs. Compania 
este sigură că performanţa sa va satisface nevoile 
dumneavoastră de utilizare.
Acest produs respectă standardele tehnice recunoscu-
te şi dispoziţiile de siguranţă atunci când este instalat 
corect de către personal calificat, cu experienţă (insta-
lator profesionist).
Dacă este instalat şi utilizat corect, sistemul automa-
tizat va respecta standardele de siguranţă pentru 
funcţionare. Cu toate acestea, se recomandă să se 
respecte anumite reguli de comportament astfel 
încât să se poată evita problemele accidentale:
- Ţineţi adulţii, copiii şi bunurile afară din zona de 

acţiune a sistemului automatizat, în special în timp 
ce se deplasează.

- Nu permiteţi copiilor să se joace sau să stea în raza 
de acţiune a sistemului automatizat.

- Unitatea poate fi folosită de copii cu vârsta peste 8 
ani şi de persoane cu capacităţi fizice, senzoriale sau 
mentale reduse sau fără experienţă şi cunoştinţele 
necesare, cu condiţia ca aceştia să fie supravegheaţi 
sau instruiţi în legătură cu utilizarea în siguranţă a 
echipamentului şi să înţeleagă riscurile implicate. 
Copiii nu trebuie să se joace cu unitatea. Curăţarea 
şi întreţinerea nu trebuie efectuate de copii nesu-
pravegheaţi.

- Copiii trebuie supravegheaţi pentru a se asigura că 
nu se joacă cu dispozitivul. Nu permiteţi copiilor să 
se joace cu comenzile fixe. Nu ţineţi telecomenzile 
la îndemâna copiilor.

- Nu lucraţi în apropierea balamalelor sau a pieselor 
mecanice în mişcare.

- Nu împiedicaţi mişcarea canatului şi nu încercaţi 
să deschideţi uşa manual decât dacă actuatorul 
a fost eliberat cu ajutorul butonului de eliberare 
relevant.

- Rămâneţi în afara razei de acţiune a uşii sau porţii 
motorizate în timp ce se mişcă.

- Nu ţineţi telecomenzile sau alte dispozitive de 
comandă la îndemâna copiilor, pentru a evita 
funcţionarea accidentală a sistemului automatizat.

- Activarea dispozitivului de eliberare manual ar pu-
tea duce la mişcări necontrolate ale uşii dacă există 
defecţiuni mecanice sau la pierderea echilibrului.

- Când se utilizează deschizătoare de rulou cu role: 
supravegheaţi ruloul cu role în timp ce se mişcă 
şi ţineţi persoanele departe până când se închide 
complet. Aveţi grijă la activarea dispozitivului de 
eliberare, dacă este instalat un astfel de dispozitiv, 
deoarece ruloul deschis ar putea cădea rapid în caz 
de uzură sau rupere.

- Ruperea sau uzura oricărei piese mecanice a uşii 

(piesă acţionată), cum ar fi cablurile, arcurile, supor-
turile, balamalele, ghidajele, poate genera un peri-
col. Solicitaţi verificarea sistemului de către personal 
calificat, cu experienţă (instalator profesionist) la 
intervale regulate, în conformitate cu instrucţiunile 
emise de instalator sau de producătorul uşii.

- Când curăţaţi exteriorul, întrerupeţi întotdeauna 
alimentarea electrică de la reţea.

- Menţineţi curate elementele optice ale fotocelule-
lor şi dispozitivele indicatoare luminoase. Verificaţi 
să nu existe ramuri sau arbuşti care să interfereze 
cu dispozitivele de siguranţă.

- Nu utilizaţi sistemul automatizat dacă are nevoie 
de reparaţii. În cazul în care sistemul automatizat 
se defectează sau funcţionează necorespunzător, 
întrerupeţi alimentarea electrică de la reţea a sis-
temului; nu încercaţi să reparaţi pe cont propriu 
sau să efectuaţi alte lucrări pentru remedierea 
defecţiunii, ci apelaţi la personal calificat, cu ex-
perienţă (instalator profesionist) pentru a efectua 
reparaţiile sau operaţiile de întreţinere necesare. 
Pentru a permite accesul, activaţi dispozitivul de 
eliberare de urgenţă (dacă este prevăzut).

- Dacă vreo piesă a sistemului automatizat necesită 
o intervenţie directă de orice natură, care nu este 
prevăzută aici, solicitaţi serviciile unui personal 
calificat, cu experienţă (instalator profesionist).

- Cel puţin o dată pe an, sistemul automatizat şi, în 
special, toate dispozitivele de siguranţă, trebuie 
să fie verificate de personal calificat, cu experi-
enţă (instalator profesionist) pentru a vă asigura 
că acestea nu sunt deteriorate şi că funcţionează 
corespunzător.

- Trebuie să se înregistreze toate lucrările de instalare, 
întreţinere şi reparaţiile, iar documentaţia relevantă 
trebuie pusă la dispoziţia utilizatorului, la cerere.

- Nerespectarea celor menţionate mai sus poate 
duce la apariţia unor situaţii periculoase.

  ELIMINAREA
   Materialele trebuie eliminate în conformitate 

cu reglementările în vigoare. Nu aruncaţi 
echipamentul eliminat sau bateriile uzate cu 
deşeul menajer. Sunteţi responsabil pentru 
ducerea tuturor deşeurilor de echipamente 
electrice şi electronice la un centru de reciclare 
adecvat.

Orice acţiune care nu este prevăzută în mod 
explicit în ghidul de utilizare nu este permisă. 
Acţionarea corectă de către operator poate fi 
garantată numai dacă se respectă instrucţiunile 
furnizate. Compania nu va fi răspunzătoare pen-
tru daunele cauzate de nerespectarea instrucţi-
unilor prezentate aici.
Deşi nu vom modifica caracteristicile esenţiale 
ale produsului, firma îşi rezervă dreptul, în orice 
moment, de a face ca aceste modificări să fie 
considerate oportune pentru a îmbunătăţi pro-
dusul din punct de vedere tehnic, comercial sau 
al proiectării şi nu va fi obligată să actualizeze 
această publicaţie în consecinţă.

AVERTISMENTE DE UTILIZARE (RO)AVERTISMENTE PENTRU INSTALATOR

Orice acţiune care nu este prevăzută în mod explicit în manualul de instalare 
nu este permisă. Acţionarea corectă a operatorului poate fi garantată numai 
dacă se respectă informaţiile furnizate. Compania nu va fi răspunzătoare 
pentru daunele cauzate de nerespectarea instrucţiunilor prezentate aici.
Deşi nu vom modifica caracteristicile esenţiale ale produsului, firma îşi 
rezervă dreptul, în orice moment, de a face ca aceste modificări să fie 
considerate oportune pentru a îmbunătăţi produsul din punct de vedere 
tehnic, comercial sau al proiectării şi nu va fi obligată să actualizeze această 
publicaţie în consecinţă.

AVERTISMENT! Instrucţiuni importante de siguranţă. Citiţi cu atenţie şi respectaţi 
toate avertismentele şi instrucţiunile furnizate împreună cu produsul, deoarece 
instalarea incorectă poate provoca vătămarea persoanelor şi animalelor, precum 
şi deteriorarea proprietăţii. Avertismentele şi instrucţiunile furnizează informaţii 
importante privind siguranţa, instalarea, utilizarea şi întreţinerea. Păstraţi instruc-
ţiunile, astfel încât să le puteţi ataşa la fişierul tehnic şi să le păstraţi la îndemână 
pentru referinţe ulterioare.
INSTRUCŢIUNI GENERALE DE SIGURANŢĂ
Acest produs a fost proiectat şi construit exclusiv în scopul indicat în prezentul document. 
Alte utilizări decât cele indicate aici pot duce la deteriorarea produsului şi la apariţia 
unui pericol.
- Unităţile care compun echipamentul şi instalaţia acestuia trebuie să respecte cerinţele 
următoarelor directive europene, după caz: 2014/30/UE, 2014/35/UE, 2006/42/UE, 
2011/305/UE, 2014/53/UE şi modificările ulterioare. Pentru toate ţările din afara UE, se 
recomandă respectarea standardelor menţionate, pe lângă standardele naţionale în 
vigoare, pentru a atinge un nivel corespunzător de siguranţă.

- Producătorul acestui produs (denumit în continuare „Companie”) declină orice respon-
sabilitate care rezultă din utilizarea necorespunzătoare sau orice altă utilizare decât cea 
pentru care a fost proiectat produsul, aşa cum este indicat aici, precum şi pentru nea-
plicarea unei bune practici în construcţia sistemelor de intrare (uşi, porţi etc.) şi pentru 
deformarea care ar putea apărea în timpul utilizării.

- Instalarea trebuie efectuată de personal calificat (instalator profesionist, în conformitate 
cu EN 12635), respectând bunele practici şi normele în vigoare.

- Înainte de a instala produsul, efectuaţi toate modificările structurale necesare pentru a 
avea spaţii de siguranţă şi pentru a asigura protejarea sau izolarea tuturor zonelor peri-
culoase de strivire, forfecare şi tragere şi a zonelor de pericol în general, în conformitate 
cu prevederile standardelor EN 12604 şi 12453 sau cu orice standard local de instalare. 
Verificaţi dacă structura existentă respectă cerinţele de rezistenţă şi stabilitate necesare.

- Înainte de a începe instalarea, verificaţi dacă produsul este deteriorat.
- Compania nu este responsabilă de neaplicarea unei bune practici în construcţia şi 
întreţinerea uşilor, porţilor etc. pentru a fi motorizate sau pentru deformarea care ar 
putea apărea în timpul utilizării. 

- Asiguraţi-vă că intervalul de temperatură stabilit este compatibil cu locul în care urmează 
să fie instalat sistemul automatizat.

- Nu instalaţi acest produs într-un mediu exploziv: prezenţa gazelor sau a fumului inflamabil 
constituie un pericol serios pentru siguranţă.

- Deconectaţi alimentarea electrică înainte de efectuarea oricărei intervenţii asupra 
sistemului. De asemenea, deconectaţi bateriile tampon, dacă sunt conectate.

- Înainte de a conecta alimentarea electrică, asiguraţi-vă că valoarea nominală a produsului 
corespunde cu valoarea nominală a reţelei şi că un disjunctor de curent rezidual adecvat 
şi un dispozitiv de protecţie la supracurent au fost instalate în amonte de sistemul electric. 
Dispuneţi de alimentare electrică de la reţeaua sistemului automatizat prin intermediul 
unui întrerupător sau al unui disjunctor termomagnetic omnipolar, separând contactele 
pentru a asigura o deconectare completă în condiţii de supratensiune de categoria III.

- Asiguraţi-vă că în amonte de alimentarea electrică de la reţea există un disjunctor de 
curent rezidual care se declanşează la maxim 0,03 A, precum şi orice alte echipamente 
necesare conform reglementărilor.

- Asiguraţi-vă că sistemul de împământare a fost instalat corect: legaţi la împământare 
toate piesele metalice aparţinând sistemului de intrare (uşi, porţi etc.) şi toate părţile 
sistemului care au o bornă de împământare.

- Instalarea trebuie efectuată cu dispozitive de siguranţă şi efectuând verificări care 
respectă standardele EN 12978 şi EN 12453.

- Forţele de impact pot fi reduse prin utilizarea marginilor deformabile.
- În cazul în care forţele de impact depăşesc valorile stabilite de standardele relevante, 
aplicaţi dispozitive electrosensibile sau sensibile la presiune.

- Aplicaţi toate dispozitivele de siguranţă (fotocelule, margini de siguranţă etc.) necesare 
pentru a menţine zona fără pericole de impact, strivire, tragere şi tăiere. Ţineţi cont de 
standardele şi directivele în vigoare, criteriile de bună practică, utilizarea intenţionată, 
mediul de instalare, logica de funcţionare a sistemului şi forţele generate de sistemul 
automatizat.

- Aplicaţi toate semnele cerute de codul curent pentru a identifica zonele periculoase 
(riscuri reziduale). Toate instalaţiile trebuie să fie identificate în mod vizibil în conformitate 
cu prevederile standardului EN 13241-1.

- Odată ce instalarea este finalizată, aplicaţi o plăcuţă de identificare cu datele uşii/porţii.
- Acest produs nu poate fi instalat pe canaturi care încorporează uşi (cu excepţia cazului 
în care motorul poate fi activat numai când uşa este închisă).

- Dacă sistemul automatizat este instalat la o înălţime mai mică de 2,5 m sau este accesibil, 
părţile electrice şi mecanice trebuie protejate corespunzător.

- Numai pentru automatizarea rulourilor cu role
 1) Piesele mobile ale motorului trebuie instalate la o înălţime mai mare de 2,5 m deasupra 
pardoselii sau a altei suprafeţe de la care pot fi atinse.

 2) Motoreductorul trebuie să fie instalat într-un spaţiu separat şi protejat corespunzător, 
astfel încât să nu poată fi atins fără ajutorul uneltelor.

  3) Dacă sunt prezente deschideri care permit trecerea unui cilindru cu diametru de 50 
mm, trebuie să se protejeze împotriva riscului de ridicare.

 În acest caz, instalați o pereche de fotocelule pentru e preveni strivirea în dreptul 
lintoului superior.

- Instalaţi toate comenzile fixe într-o poziţie în care acestea nu vor provoca un pericol, 
departe de piesele în mişcare. Mai precis, comenzile de aşteptare pentru execuţie trebuie 
să fie poziţionate cu vedere directă la componenta comandată şi, cu excepţia cazului 
în care acestea sunt acţionate cu cheie, trebuie instalate la o înălţime de cel puţin 1,5 m 
şi într-un loc în care nu pot fi atinse de către public.

- Aplicaţi cel puţin o lampă de avertizare (lampă intermitentă) într-o poziţie vizibilă şi, de 
asemenea, ataşaţi un semn de avertizare pe structură. 

- Ataşaţi o etichetă în apropierea dispozitivului de acţionare, într-un mod permanent, cu 
informaţii despre modul de utilizare a dispozitivului de eliberare manuală a sistemului 
automatizat.

- Asiguraţi-vă că, în timpul funcţionării, se evită riscurile mecanice şi că se iau măsurile de 
protecţie adecvate şi, mai precis, că nimic nu poate fi lovit, strivit, prins sau tăiat între 
partea care este acţionată şi părţile înconjurătoare.

- După finalizarea instalării, asiguraţi-vă că setările automatizării motorului sunt corecte 
şi că sistemele de siguranţă şi de eliberare funcţionează corect.

- Utilizaţi numai piese de schimb originale pentru lucrări de întreţinere sau reparaţii. 
Compania nu îşi asumă responsabilitatea pentru funcţionarea corectă şi în siguranţă a 
sistemului automatizat, dacă sunt utilizate piese de la alţi producători.

- Nu efectuaţi modificări asupra componentelor sistemului automatizat decât dacă sunt 

autorizate în mod explicit de către companie.
- Instruiţi utilizatorul sistemului cu privire la eventualele riscuri reziduale, la sistemele de 
comandă care au fost aplicate şi la deschiderea manuală a sistemului în caz de urgenţă. 
Înmânaţi ghidul de utilizare utilizatorului final.

- Eliminaţi materialele de ambalare (plastic, carton, polistiren etc.) în conformitate cu 
prevederile legislaţiei în vigoare. Evitaţi ca pungile din nylon şi polistirenul să ajungă la 
îndemâna copiilor.

CABLAJ
AVERTISMENT! Pentru conectarea la reţeaua de alimentare electrică, utilizaţi: un cablu 
cu mai multe fire cu o secţiune transversală de cel puţin 5 x 1,5 mm2 sau 4 x 1,5 mm2 
atunci când se utilizează alimentări electrice trifazate sau 3 x 1,5 mm2 pentru alimentări 
monofazate (de exemplu, tipul de cablu H05RN-F poate fi utilizat cu o secţiune transver-
sală de 4 x 1,5 mm2). Pentru a conecta echipament auxiliar, utilizaţi cabluri cu o secţiune 
transversală de cel puţin 0,5 mm2.
- Utilizaţi numai butoanele cu o capacitate de 10 A-250 V sau mai mult.
- Cablurile trebuie să fie fixate cu elemente de fixare suplimentare în apropierea bornelor 

(de exemplu, cu coliere de cablu) pentru a ţine piesele sub tensiune bine separate de 
piesele de tensiune de siguranţă foarte joasă.

- În timpul instalării, cablul de alimentare trebuie să fie dezizolat pentru a permite co-
nectarea cablului de împământare la borna relevantă, lăsând în acelaşi timp cablurile 
de alimentare cât mai scurte posibil.  Cablul de împământare trebuie să fie ultimul care 
trebuie tras în cazul în care dispozitivul de fixare al cablului este slăbit.

AVERTISMENT! cablurile de tensiune de siguranţă foarte joasă trebuie să fie păstrate 
fizic separate de firele de joasă tensiune.
Numai personalul calificat (instalatorul profesionist) trebuie să aibă acces la piesele sub 
tensiune.
VERIFICAREA SISTEMULUI AUTOMATIZAT ŞI ÎNTREŢINEREA
Înainte de punerea în funcţiune a sistemului automatizat şi în timpul lucrărilor de între-
ţinere, efectuaţi următoarele verificări cu meticulozitate:
- Asiguraţi-vă că toate componentele sunt fixate în siguranţă.
- Verificaţi operaţiile de pornire şi oprire în cazul comenzii manuale.
- Verificaţi logica pentru funcţionarea normală sau personalizată.
- Numai pentru porţi culisante: verificaţi dacă cremaliera şi pinionul se angrenează corect, 
având un joc de 2 mm pe toată lungimea cremalierei; menţineţi porţiunea de culisare 
a şinei porţii curată şi fără reziduuri în permanenţă.

- Numai pentru porţi şi uşi culisante: asiguraţi-vă că şina de rulare a porţii este dreaptă şi 
orizontală şi că roţile sunt suficient de puternice pentru a prelua greutatea porţii.

- Numai pentru porţi culisante în consolă: asiguraţi-vă că nu există lăsări sau oscilaţii în 
timpul funcţionării.

- Numai pentru porţi batante: asiguraţi-vă că axa de rotaţie a canaturilor este perfect 
verticală.

-Numai pentru bariere: înainte de a deschide uşa, arcul trebuie să fie decomprimat (braţ 
vertical).

- Verificaţi dacă toate dispozitivele de siguranţă (fotocelule, margini de siguranţă etc.) 
funcţionează corect şi dacă dispozitivul de siguranţă anti-strivire este reglat corect, 
asigurându-vă că forţa de impact măsurată în punctele prevăzute de standardul EN 
12445 este mai mică decât valoare stabilită de standardul EN 12453.

- Forţele de impact pot fi reduse prin utilizarea marginilor deformabile.
- Asiguraţi-vă că acţionarea de urgenţă funcţionează, în cazul în care există această funcţie.
- Verificaţi operaţiile de deschidere şi închidere cu dispozitivele de comandă aplicate.
- Verificaţi dacă conexiunile electrice şi cablajul sunt intacte, asigurându-vă că manşoanele 
izolatoare şi presetupele de cablu nu sunt deteriorate.

- În timpul efectuării lucrărilor de întreţinere, curăţaţi elementele optice ale fotocelulelor.
- Când sistemul automatizat este oprit pentru orice perioadă de timp, activaţi dispozitivul de 
eliberare de urgenţă (consultaţi secţiunea „ACŢIONAREA DE URGENŢĂ”), astfel încât partea 
acţionată să fie inactivă, permiţând astfel deschiderea şi închiderea manuală a porţii.

- În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de producător, 
de departamentul de asistenţă tehnică sau de o altă persoană calificată pentru a evita 
orice risc.

- Dacă sunt instalate dispozitive de tip „D” (aşa cum sunt definite de EN 12453), conectaţi-le 
în mod neverificat, efectuaţi întreţinerea obligatorie cel puţin o dată la şase luni

- Întreţinerea descrisă mai sus trebuie repetată cel puţin o dată pe an sau la intervale mai 
scurte, în cazul în care condiţiile locului de montaj sau de instalare fac acest lucru necesar.

AVERTISMENT! 
Amintiţi-vă că mecanismul de acţionare este conceput pentru a facilita utilizarea porţii/
uşii şi nu va rezolva problemele apărute în urma unei instalări defectuoase sau necores-
punzătoare, sau a unei lipse de întreţinere

  ELIMINAREA
   Materialele trebuie eliminate în conformitate cu reglementările în vigoare. Nu 

aruncaţi echipamentul eliminat sau bateriile uzate cu deşeul menajer. Sunteţi 
responsabil pentru ducerea tuturor deşeurilor de echipamente electrice şi 
electronice la un centru de reciclare adecvat.

DEMONTAREA
Dacă sistemul automatizat este demontat pentru a fi reasamblat într-un alt loc, va trebui să:
- Opriţi alimentarea şi deconectaţi întregul sistem electric.
- Demontaţi actuatorul de la baza pe care este montat.
- Demontaţi toate componentele instalaţiei.
- Înlocuiţi toate componentele care nu pot fi demontate sau care sunt deteriorate.
DECLARAŢIILE DE CONFORMITATE POT FI ACCESATE LA ADRESA http://
www.bft-automation.com/CE 
INSTRUCŢIUNILE DE UTILIZARE ŞI ASAMBLARE POT FI GĂSITE ÎN SEC-
ŢIUNEA DE DESCĂRCARE.
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AVERTISMENT! Instrucţiuni importante de sigu-
ranţă. Citiţi cu atenţie şi respectaţi toate avertis-
mentele şi instrucţiunile furnizate împreună cu 
produsul, deoarece utilizarea incorectă poate 
provoca vătămarea persoanelor şi animalelor, 
precum şi deteriorarea proprietăţii. Păstraţi 
instrucţiunile pentru referinţe ulterioare şi pre-
daţi-le noilor utilizatori.
Acest produs este destinat utilizării numai în 
scopul pentru care a fost instalat în mod explicit. 
Orice altă utilizare reprezintă o utilizare neco-
respunzătoare şi, prin urmare, este periculoasă. 
Producătorul nu poate fi tras la răspundere pen-
tru eventualele deteriorări cauzate de utilizarea 
necorespunzătoare, incorectă sau nerezonabilă.
INSTRUCŢIUNI GENERALE DE SIGURANŢĂ
Vă mulţumim că aţi ales acest produs. Compania 
este sigură că performanţa sa va satisface nevoile 
dumneavoastră de utilizare.
Acest produs respectă standardele tehnice recunoscu-
te şi dispoziţiile de siguranţă atunci când este instalat 
corect de către personal calificat, cu experienţă (insta-
lator profesionist).
Dacă este instalat şi utilizat corect, sistemul automa-
tizat va respecta standardele de siguranţă pentru 
funcţionare. Cu toate acestea, se recomandă să se 
respecte anumite reguli de comportament astfel 
încât să se poată evita problemele accidentale:
- Ţineţi adulţii, copiii şi bunurile afară din zona de 

acţiune a sistemului automatizat, în special în timp 
ce se deplasează.

- Nu permiteţi copiilor să se joace sau să stea în raza 
de acţiune a sistemului automatizat.

- Unitatea poate fi folosită de copii cu vârsta peste 8 
ani şi de persoane cu capacităţi fizice, senzoriale sau 
mentale reduse sau fără experienţă şi cunoştinţele 
necesare, cu condiţia ca aceştia să fie supravegheaţi 
sau instruiţi în legătură cu utilizarea în siguranţă a 
echipamentului şi să înţeleagă riscurile implicate. 
Copiii nu trebuie să se joace cu unitatea. Curăţarea 
şi întreţinerea nu trebuie efectuate de copii nesu-
pravegheaţi.

- Copiii trebuie supravegheaţi pentru a se asigura că 
nu se joacă cu dispozitivul. Nu permiteţi copiilor să 
se joace cu comenzile fixe. Nu ţineţi telecomenzile 
la îndemâna copiilor.

- Nu lucraţi în apropierea balamalelor sau a pieselor 
mecanice în mişcare.

- Nu împiedicaţi mişcarea canatului şi nu încercaţi 
să deschideţi uşa manual decât dacă actuatorul 
a fost eliberat cu ajutorul butonului de eliberare 
relevant.

- Rămâneţi în afara razei de acţiune a uşii sau porţii 
motorizate în timp ce se mişcă.

- Nu ţineţi telecomenzile sau alte dispozitive de 
comandă la îndemâna copiilor, pentru a evita 
funcţionarea accidentală a sistemului automatizat.

- Activarea dispozitivului de eliberare manual ar pu-
tea duce la mişcări necontrolate ale uşii dacă există 
defecţiuni mecanice sau la pierderea echilibrului.

- Când se utilizează deschizătoare de rulou cu role: 
supravegheaţi ruloul cu role în timp ce se mişcă 
şi ţineţi persoanele departe până când se închide 
complet. Aveţi grijă la activarea dispozitivului de 
eliberare, dacă este instalat un astfel de dispozitiv, 
deoarece ruloul deschis ar putea cădea rapid în caz 
de uzură sau rupere.

- Ruperea sau uzura oricărei piese mecanice a uşii 

(piesă acţionată), cum ar fi cablurile, arcurile, supor-
turile, balamalele, ghidajele, poate genera un peri-
col. Solicitaţi verificarea sistemului de către personal 
calificat, cu experienţă (instalator profesionist) la 
intervale regulate, în conformitate cu instrucţiunile 
emise de instalator sau de producătorul uşii.

- Când curăţaţi exteriorul, întrerupeţi întotdeauna 
alimentarea electrică de la reţea.

- Menţineţi curate elementele optice ale fotocelule-
lor şi dispozitivele indicatoare luminoase. Verificaţi 
să nu existe ramuri sau arbuşti care să interfereze 
cu dispozitivele de siguranţă.

- Nu utilizaţi sistemul automatizat dacă are nevoie 
de reparaţii. În cazul în care sistemul automatizat 
se defectează sau funcţionează necorespunzător, 
întrerupeţi alimentarea electrică de la reţea a sis-
temului; nu încercaţi să reparaţi pe cont propriu 
sau să efectuaţi alte lucrări pentru remedierea 
defecţiunii, ci apelaţi la personal calificat, cu ex-
perienţă (instalator profesionist) pentru a efectua 
reparaţiile sau operaţiile de întreţinere necesare. 
Pentru a permite accesul, activaţi dispozitivul de 
eliberare de urgenţă (dacă este prevăzut).

- Dacă vreo piesă a sistemului automatizat necesită 
o intervenţie directă de orice natură, care nu este 
prevăzută aici, solicitaţi serviciile unui personal 
calificat, cu experienţă (instalator profesionist).

- Cel puţin o dată pe an, sistemul automatizat şi, în 
special, toate dispozitivele de siguranţă, trebuie 
să fie verificate de personal calificat, cu experi-
enţă (instalator profesionist) pentru a vă asigura 
că acestea nu sunt deteriorate şi că funcţionează 
corespunzător.

- Trebuie să se înregistreze toate lucrările de instalare, 
întreţinere şi reparaţiile, iar documentaţia relevantă 
trebuie pusă la dispoziţia utilizatorului, la cerere.

- Nerespectarea celor menţionate mai sus poate 
duce la apariţia unor situaţii periculoase.

  ELIMINAREA
   Materialele trebuie eliminate în conformitate 

cu reglementările în vigoare. Nu aruncaţi 
echipamentul eliminat sau bateriile uzate cu 
deşeul menajer. Sunteţi responsabil pentru 
ducerea tuturor deşeurilor de echipamente 
electrice şi electronice la un centru de reciclare 
adecvat.

Orice acţiune care nu este prevăzută în mod 
explicit în ghidul de utilizare nu este permisă. 
Acţionarea corectă de către operator poate fi 
garantată numai dacă se respectă instrucţiunile 
furnizate. Compania nu va fi răspunzătoare pen-
tru daunele cauzate de nerespectarea instrucţi-
unilor prezentate aici.
Deşi nu vom modifica caracteristicile esenţiale 
ale produsului, firma îşi rezervă dreptul, în orice 
moment, de a face ca aceste modificări să fie 
considerate oportune pentru a îmbunătăţi pro-
dusul din punct de vedere tehnic, comercial sau 
al proiectării şi nu va fi obligată să actualizeze 
această publicaţie în consecinţă.

AVERTISMENTE DE UTILIZARE (RO)AVERTISMENTE PENTRU INSTALATOR

Orice acţiune care nu este prevăzută în mod explicit în manualul de instalare 
nu este permisă. Acţionarea corectă a operatorului poate fi garantată numai 
dacă se respectă informaţiile furnizate. Compania nu va fi răspunzătoare 
pentru daunele cauzate de nerespectarea instrucţiunilor prezentate aici.
Deşi nu vom modifica caracteristicile esenţiale ale produsului, firma îşi 
rezervă dreptul, în orice moment, de a face ca aceste modificări să fie 
considerate oportune pentru a îmbunătăţi produsul din punct de vedere 
tehnic, comercial sau al proiectării şi nu va fi obligată să actualizeze această 
publicaţie în consecinţă.

AVERTISMENT! Instrucţiuni importante de siguranţă. Citiţi cu atenţie şi respectaţi 
toate avertismentele şi instrucţiunile furnizate împreună cu produsul, deoarece 
instalarea incorectă poate provoca vătămarea persoanelor şi animalelor, precum 
şi deteriorarea proprietăţii. Avertismentele şi instrucţiunile furnizează informaţii 
importante privind siguranţa, instalarea, utilizarea şi întreţinerea. Păstraţi instruc-
ţiunile, astfel încât să le puteţi ataşa la fişierul tehnic şi să le păstraţi la îndemână 
pentru referinţe ulterioare.
INSTRUCŢIUNI GENERALE DE SIGURANŢĂ
Acest produs a fost proiectat şi construit exclusiv în scopul indicat în prezentul document. 
Alte utilizări decât cele indicate aici pot duce la deteriorarea produsului şi la apariţia 
unui pericol.
- Unităţile care compun echipamentul şi instalaţia acestuia trebuie să respecte cerinţele 
următoarelor directive europene, după caz: 2014/30/UE, 2014/35/UE, 2006/42/UE, 
2011/305/UE, 2014/53/UE şi modificările ulterioare. Pentru toate ţările din afara UE, se 
recomandă respectarea standardelor menţionate, pe lângă standardele naţionale în 
vigoare, pentru a atinge un nivel corespunzător de siguranţă.

- Producătorul acestui produs (denumit în continuare „Companie”) declină orice respon-
sabilitate care rezultă din utilizarea necorespunzătoare sau orice altă utilizare decât cea 
pentru care a fost proiectat produsul, aşa cum este indicat aici, precum şi pentru nea-
plicarea unei bune practici în construcţia sistemelor de intrare (uşi, porţi etc.) şi pentru 
deformarea care ar putea apărea în timpul utilizării.

- Instalarea trebuie efectuată de personal calificat (instalator profesionist, în conformitate 
cu EN 12635), respectând bunele practici şi normele în vigoare.

- Înainte de a instala produsul, efectuaţi toate modificările structurale necesare pentru a 
avea spaţii de siguranţă şi pentru a asigura protejarea sau izolarea tuturor zonelor peri-
culoase de strivire, forfecare şi tragere şi a zonelor de pericol în general, în conformitate 
cu prevederile standardelor EN 12604 şi 12453 sau cu orice standard local de instalare. 
Verificaţi dacă structura existentă respectă cerinţele de rezistenţă şi stabilitate necesare.

- Înainte de a începe instalarea, verificaţi dacă produsul este deteriorat.
- Compania nu este responsabilă de neaplicarea unei bune practici în construcţia şi 
întreţinerea uşilor, porţilor etc. pentru a fi motorizate sau pentru deformarea care ar 
putea apărea în timpul utilizării. 

- Asiguraţi-vă că intervalul de temperatură stabilit este compatibil cu locul în care urmează 
să fie instalat sistemul automatizat.

- Nu instalaţi acest produs într-un mediu exploziv: prezenţa gazelor sau a fumului inflamabil 
constituie un pericol serios pentru siguranţă.

- Deconectaţi alimentarea electrică înainte de efectuarea oricărei intervenţii asupra 
sistemului. De asemenea, deconectaţi bateriile tampon, dacă sunt conectate.

- Înainte de a conecta alimentarea electrică, asiguraţi-vă că valoarea nominală a produsului 
corespunde cu valoarea nominală a reţelei şi că un disjunctor de curent rezidual adecvat 
şi un dispozitiv de protecţie la supracurent au fost instalate în amonte de sistemul electric. 
Dispuneţi de alimentare electrică de la reţeaua sistemului automatizat prin intermediul 
unui întrerupător sau al unui disjunctor termomagnetic omnipolar, separând contactele 
pentru a asigura o deconectare completă în condiţii de supratensiune de categoria III.

- Asiguraţi-vă că în amonte de alimentarea electrică de la reţea există un disjunctor de 
curent rezidual care se declanşează la maxim 0,03 A, precum şi orice alte echipamente 
necesare conform reglementărilor.

- Asiguraţi-vă că sistemul de împământare a fost instalat corect: legaţi la împământare 
toate piesele metalice aparţinând sistemului de intrare (uşi, porţi etc.) şi toate părţile 
sistemului care au o bornă de împământare.

- Instalarea trebuie efectuată cu dispozitive de siguranţă şi efectuând verificări care 
respectă standardele EN 12978 şi EN 12453.

- Forţele de impact pot fi reduse prin utilizarea marginilor deformabile.
- În cazul în care forţele de impact depăşesc valorile stabilite de standardele relevante, 
aplicaţi dispozitive electrosensibile sau sensibile la presiune.

- Aplicaţi toate dispozitivele de siguranţă (fotocelule, margini de siguranţă etc.) necesare 
pentru a menţine zona fără pericole de impact, strivire, tragere şi tăiere. Ţineţi cont de 
standardele şi directivele în vigoare, criteriile de bună practică, utilizarea intenţionată, 
mediul de instalare, logica de funcţionare a sistemului şi forţele generate de sistemul 
automatizat.

- Aplicaţi toate semnele cerute de codul curent pentru a identifica zonele periculoase 
(riscuri reziduale). Toate instalaţiile trebuie să fie identificate în mod vizibil în conformitate 
cu prevederile standardului EN 13241-1.

- Odată ce instalarea este finalizată, aplicaţi o plăcuţă de identificare cu datele uşii/porţii.
- Acest produs nu poate fi instalat pe canaturi care încorporează uşi (cu excepţia cazului 
în care motorul poate fi activat numai când uşa este închisă).

- Dacă sistemul automatizat este instalat la o înălţime mai mică de 2,5 m sau este accesibil, 
părţile electrice şi mecanice trebuie protejate corespunzător.

- Numai pentru automatizarea rulourilor cu role
 1) Piesele mobile ale motorului trebuie instalate la o înălţime mai mare de 2,5 m deasupra 
pardoselii sau a altei suprafeţe de la care pot fi atinse.

 2) Motoreductorul trebuie să fie instalat într-un spaţiu separat şi protejat corespunzător, 
astfel încât să nu poată fi atins fără ajutorul uneltelor.

  3) Dacă sunt prezente deschideri care permit trecerea unui cilindru cu diametru de 50 
mm, trebuie să se protejeze împotriva riscului de ridicare.

 În acest caz, instalați o pereche de fotocelule pentru e preveni strivirea în dreptul 
lintoului superior.

- Instalaţi toate comenzile fixe într-o poziţie în care acestea nu vor provoca un pericol, 
departe de piesele în mişcare. Mai precis, comenzile de aşteptare pentru execuţie trebuie 
să fie poziţionate cu vedere directă la componenta comandată şi, cu excepţia cazului 
în care acestea sunt acţionate cu cheie, trebuie instalate la o înălţime de cel puţin 1,5 m 
şi într-un loc în care nu pot fi atinse de către public.

- Aplicaţi cel puţin o lampă de avertizare (lampă intermitentă) într-o poziţie vizibilă şi, de 
asemenea, ataşaţi un semn de avertizare pe structură. 

- Ataşaţi o etichetă în apropierea dispozitivului de acţionare, într-un mod permanent, cu 
informaţii despre modul de utilizare a dispozitivului de eliberare manuală a sistemului 
automatizat.

- Asiguraţi-vă că, în timpul funcţionării, se evită riscurile mecanice şi că se iau măsurile de 
protecţie adecvate şi, mai precis, că nimic nu poate fi lovit, strivit, prins sau tăiat între 
partea care este acţionată şi părţile înconjurătoare.

- După finalizarea instalării, asiguraţi-vă că setările automatizării motorului sunt corecte 
şi că sistemele de siguranţă şi de eliberare funcţionează corect.

- Utilizaţi numai piese de schimb originale pentru lucrări de întreţinere sau reparaţii. 
Compania nu îşi asumă responsabilitatea pentru funcţionarea corectă şi în siguranţă a 
sistemului automatizat, dacă sunt utilizate piese de la alţi producători.

- Nu efectuaţi modificări asupra componentelor sistemului automatizat decât dacă sunt 

autorizate în mod explicit de către companie.
- Instruiţi utilizatorul sistemului cu privire la eventualele riscuri reziduale, la sistemele de 
comandă care au fost aplicate şi la deschiderea manuală a sistemului în caz de urgenţă. 
Înmânaţi ghidul de utilizare utilizatorului final.

- Eliminaţi materialele de ambalare (plastic, carton, polistiren etc.) în conformitate cu 
prevederile legislaţiei în vigoare. Evitaţi ca pungile din nylon şi polistirenul să ajungă la 
îndemâna copiilor.

CABLAJ
AVERTISMENT! Pentru conectarea la reţeaua de alimentare electrică, utilizaţi: un cablu 
cu mai multe fire cu o secţiune transversală de cel puţin 5 x 1,5 mm2 sau 4 x 1,5 mm2 
atunci când se utilizează alimentări electrice trifazate sau 3 x 1,5 mm2 pentru alimentări 
monofazate (de exemplu, tipul de cablu H05RN-F poate fi utilizat cu o secţiune transver-
sală de 4 x 1,5 mm2). Pentru a conecta echipament auxiliar, utilizaţi cabluri cu o secţiune 
transversală de cel puţin 0,5 mm2.
- Utilizaţi numai butoanele cu o capacitate de 10 A-250 V sau mai mult.
- Cablurile trebuie să fie fixate cu elemente de fixare suplimentare în apropierea bornelor 

(de exemplu, cu coliere de cablu) pentru a ţine piesele sub tensiune bine separate de 
piesele de tensiune de siguranţă foarte joasă.

- În timpul instalării, cablul de alimentare trebuie să fie dezizolat pentru a permite co-
nectarea cablului de împământare la borna relevantă, lăsând în acelaşi timp cablurile 
de alimentare cât mai scurte posibil.  Cablul de împământare trebuie să fie ultimul care 
trebuie tras în cazul în care dispozitivul de fixare al cablului este slăbit.

AVERTISMENT! cablurile de tensiune de siguranţă foarte joasă trebuie să fie păstrate 
fizic separate de firele de joasă tensiune.
Numai personalul calificat (instalatorul profesionist) trebuie să aibă acces la piesele sub 
tensiune.
VERIFICAREA SISTEMULUI AUTOMATIZAT ŞI ÎNTREŢINEREA
Înainte de punerea în funcţiune a sistemului automatizat şi în timpul lucrărilor de între-
ţinere, efectuaţi următoarele verificări cu meticulozitate:
- Asiguraţi-vă că toate componentele sunt fixate în siguranţă.
- Verificaţi operaţiile de pornire şi oprire în cazul comenzii manuale.
- Verificaţi logica pentru funcţionarea normală sau personalizată.
- Numai pentru porţi culisante: verificaţi dacă cremaliera şi pinionul se angrenează corect, 
având un joc de 2 mm pe toată lungimea cremalierei; menţineţi porţiunea de culisare 
a şinei porţii curată şi fără reziduuri în permanenţă.

- Numai pentru porţi şi uşi culisante: asiguraţi-vă că şina de rulare a porţii este dreaptă şi 
orizontală şi că roţile sunt suficient de puternice pentru a prelua greutatea porţii.

- Numai pentru porţi culisante în consolă: asiguraţi-vă că nu există lăsări sau oscilaţii în 
timpul funcţionării.

- Numai pentru porţi batante: asiguraţi-vă că axa de rotaţie a canaturilor este perfect 
verticală.

-Numai pentru bariere: înainte de a deschide uşa, arcul trebuie să fie decomprimat (braţ 
vertical).

- Verificaţi dacă toate dispozitivele de siguranţă (fotocelule, margini de siguranţă etc.) 
funcţionează corect şi dacă dispozitivul de siguranţă anti-strivire este reglat corect, 
asigurându-vă că forţa de impact măsurată în punctele prevăzute de standardul EN 
12445 este mai mică decât valoare stabilită de standardul EN 12453.

- Forţele de impact pot fi reduse prin utilizarea marginilor deformabile.
- Asiguraţi-vă că acţionarea de urgenţă funcţionează, în cazul în care există această funcţie.
- Verificaţi operaţiile de deschidere şi închidere cu dispozitivele de comandă aplicate.
- Verificaţi dacă conexiunile electrice şi cablajul sunt intacte, asigurându-vă că manşoanele 
izolatoare şi presetupele de cablu nu sunt deteriorate.

- În timpul efectuării lucrărilor de întreţinere, curăţaţi elementele optice ale fotocelulelor.
- Când sistemul automatizat este oprit pentru orice perioadă de timp, activaţi dispozitivul de 
eliberare de urgenţă (consultaţi secţiunea „ACŢIONAREA DE URGENŢĂ”), astfel încât partea 
acţionată să fie inactivă, permiţând astfel deschiderea şi închiderea manuală a porţii.

- În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de producător, 
de departamentul de asistenţă tehnică sau de o altă persoană calificată pentru a evita 
orice risc.

- Dacă sunt instalate dispozitive de tip „D” (aşa cum sunt definite de EN 12453), conectaţi-le 
în mod neverificat, efectuaţi întreţinerea obligatorie cel puţin o dată la şase luni

- Întreţinerea descrisă mai sus trebuie repetată cel puţin o dată pe an sau la intervale mai 
scurte, în cazul în care condiţiile locului de montaj sau de instalare fac acest lucru necesar.

AVERTISMENT! 
Amintiţi-vă că mecanismul de acţionare este conceput pentru a facilita utilizarea porţii/
uşii şi nu va rezolva problemele apărute în urma unei instalări defectuoase sau necores-
punzătoare, sau a unei lipse de întreţinere

  ELIMINAREA
   Materialele trebuie eliminate în conformitate cu reglementările în vigoare. Nu 

aruncaţi echipamentul eliminat sau bateriile uzate cu deşeul menajer. Sunteţi 
responsabil pentru ducerea tuturor deşeurilor de echipamente electrice şi 
electronice la un centru de reciclare adecvat.

DEMONTAREA
Dacă sistemul automatizat este demontat pentru a fi reasamblat într-un alt loc, va trebui să:
- Opriţi alimentarea şi deconectaţi întregul sistem electric.
- Demontaţi actuatorul de la baza pe care este montat.
- Demontaţi toate componentele instalaţiei.
- Înlocuiţi toate componentele care nu pot fi demontate sau care sunt deteriorate.
DECLARAŢIILE DE CONFORMITATE POT FI ACCESATE LA ADRESA http://
www.bft-automation.com/CE 
INSTRUCŢIUNILE DE UTILIZARE ŞI ASAMBLARE POT FI GĂSITE ÎN SEC-
ŢIUNEA DE DESCĂRCARE.
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Lampă de semnalizare

Motor

Alte tensiuni disponibile la cerere

INSTALARE RAPIDĂ
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725150 70

24V ~

2
1

TX1 2
1

RX1

4
5

3

DIP 3 = OFF

ELS

Y#

F2
 4

 A
T

F1 1.25 AT(220-230V)
F1  2.5 AT (120V)

ANT.

A
N

T
SH

IE
LD

 2
30

V
   (

*)

24
V

(*
) 1

10
V

22
0

S4

T1
T2

T3
T4

PW
R 

O
N

FLT2

FLT1

PHOT

STOP

OPEN

START

SW02

SW01

SWC2

SWC1

BAR

10
11

M
1

14
15

20
21

28
29

40
41

42
43

44
45

50
51

52
60

61
62

70
71

72
73

74
75

M
2

24V

24V -
24V +
24 VSafe+
COM

NO

NO

NC

NC

NC

24V-max15W

max 25W

SW2

-

+

-

+

SW1

JP5 JP2

JP
4

+
+

+
+

S3 X1

START

S3 X1

STOP

START

L
N

L
N

22
0-

23
0V

 ~ *

START
OPEN
COM

PHOT
STOP

FAULT 1
BAR
FAULT 2

S1 S2 S3
RADIO

EERSET

E

F

START OK
S1 S1 S1

x1
S1 S2 S3

RADIO RADIO RADIO

=
5s

S1 S2 S3

S2S1 S3

SET

S2S1 S3

SET

S2S1 S3

SETOK KO

AUTO OPEN AUTO CLOSE

AUTO OPEN AUTO CLOSE

G

A

B

Lampă de semnalizare

MEMORARE COMENZI DE LA DISTANŢĂ

TASTĂ

Aprinsă constant Clipire continuă Clipire intermitentă

REGLARE SETARE AUTOMATĂ

	 -	 După reglarea opritoarelor de capăt sau modificarea poziţiei lor, trebuie efectuat un nou ciclu de setare automată.
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FAULT 1
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TX1 RX1

1
2

1
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52
50 TX1 RX1

1
2
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2
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5

TX1 RX1

1
2

1
2
3
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5

TX2 RX2

1
2

1
2
3
4
5

TX1 RX1

1
2

1
2
3
4
5

TX1 RX1

1
2

1
2
3
4
5

TX1 RX1

1
2

1
2
3
4
5

TX2 RX2

1 PHOT / 1 PHOT CL

1 PHOT / 1 PHOT CL

2 PHOT / 2 PHOT CL

BAR 8K2

50

52
50

52
50

51
50

51
50

51
50

51
50

70

72

70

72
73

70

70

72

73

BAR

Bar 11
2
3
4
5
6

Bar 11
2
3
4
5

Bar 21
2
3
4
5

Bar 11
2
3
4
5
6

6

6

Bar 11
2
3
4
5
6

Bar 11
2
3
4
5

Bar 21
2
3
4
5

Bar 11
2
3
4
5
6

6

6

BAR 8K2/ BAR CL 8K2

1 BAR/ 1BAR CL

1 BAR TEST/ 1 BAR CL TEST

2 BAR TEST/ 2 BAR CL TEST

51

51
50

51
50

51
50

52

52

52

74

70

74

70
75

74
70

51
50

70
75

70
74 8,2Kohm 5%

SAFETY EDGE SAFETY EDGE
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M
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T
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P

FAULT 1

FAULT 2

NC NC

NC

PHOT
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1
2
3
4
5

51
TX1 RX1

1
2

1
2
3
4
5

52
50 TX1 RX1

1
2

1
2
3
4
5

TX1 RX1

1
2

1
2
3
4
5

TX2 RX2

1
2

1
2
3
4
5

TX1 RX1

1
2

1
2
3
4
5

TX1 RX1

1
2

1
2
3
4
5

TX1 RX1

1
2

1
2
3
4
5

TX2 RX2

1 PHOT / 1 PHOT CL

1 PHOT / 1 PHOT CL

2 PHOT / 2 PHOT CL

BAR 8K2

50

52
50

52
50

51
50

51
50

51
50

51
50

70

72

70

72
73

70

70

72

73

BAR

Bar 11
2
3
4
5
6

Bar 11
2
3
4
5

Bar 21
2
3
4
5

Bar 11
2
3
4
5
6

6

6

Bar 11
2
3
4
5
6

Bar 11
2
3
4
5

Bar 21
2
3
4
5

Bar 11
2
3
4
5
6

6

6

BAR 8K2/ BAR CL 8K2

1 BAR/ 1BAR CL

1 BAR TEST/ 1 BAR CL TEST

2 BAR TEST/ 2 BAR CL TEST

51

51
50

51
50

51
50

52

52

52

74

70

74

70
75

74
70

51
50

70
75

70
74 8,2Kohm 5%
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1) INFORMAŢII GENERALE
Panoul de comandă ZARA BTL2 este livrat cu setările standard din fabrică. Orice 
modificare trebuie efectuată prin intermediul setărilor TRIMMER şi COMUTATOR DIP. 
Unitatea de comandă acceptă în totalitate protocolul EELINK.
Principalele sale caracteristici sunt:   
-	 Comandă pentru 1 sau 2 motoare BT 24 V
	 Notă: Trebuie folosite 2 motoare de acelaşi tip.
- 	 Control electronic al cuplului cu detectare obstacol
-	 Intrări separate pentru dispozitive de siguranţă
- 	 Cod rulare receptor radio încorporat cu clonare transmiţător.
Placa are o bandă de borne de tip detaşabil pentru a facilita întreţinerea sau 
înlocuirea. Aceasta este furnizată cu o serie de conductori de şuntare precablaţi 
pentru a face munca instalatorului mai uşoară la locul de montaj.
Conductorii de şuntare corespund bornelor: 70-71, 70-72, 70-74. Dacă se utili-
zează bornele menţionate mai sus, îndepărtaţi conductorii de şuntare relevanţi.

TESTARE
Panoul ZARA BTL2 comandă (verifică) releele de pornire şi dispozitivele de 
siguranţă (fotocelule) înainte de a efectua fiecare ciclu de deschidere şi închidere. 
Dacă există o defecţiune, asiguraţi-vă că dispozitivele conectate funcţionează 
corect şi verificaţi cablajul.

2) SPECIFICAŢII TEHNICE

Alimentare electrică 220-230 V 50/60 Hz*
Izolaţie reţea/joasă tensiune > 2 MOhm 500 V 
Interval temperatură de funcţionare -20 / +55 °C
Protecţie suprasarcină termică Software
Rigiditate dielectrică reţea/LV 3750 V~ pentru 1 minut
Curent de comutare releu motor 10 A
Putere maximă motor 40 W + 40 W (24 V )

Alimentare electrică accesorii 24 V ~ (solicitare max. 0,2 A)
24 V ~ siguranţă

Dispozitiv de blocare cu solenoid 24 V ~ max. 15 W
Lampă intermitentă 24 V  max. 25 W
Siguranţe consultaţi Fig. C
Nr. de combinaţii 4 miliarde
Nr. max. de transmiţătoare care pot fi 
memorate 63

Timp maxim de funcţionare 3 minute
Putere maximă 130 W

Ciclu maxim S3 13s -1-13s-1x30 pauză 90 
min.

(*alte tensiuni la comandă)

Versiuni de transmiţătoare uzuale:
Toate transmiţătoarele cu COD DE RULARE compatibile cu 

3) DISPUNERE TUBURI Fig. A
Instalaţi sistemul electric în conformitate cu standardele în vigoare pentru 
sistemele electrice CEI 64-8, IEC 364, documentul de armonizare HD 384 şi alte 
standarde naţionale.

4) CABLAJ PLACĂ DE BORNE Fig. C
AVERTISMENTE - Când efectuaţi cablarea şi instalarea, consultaţi standardele în 
vigoare şi, indiferent de caz, aplicaţi principiile bunei practici.
Cablurile care transportă diferite tensiuni trebuie să fie păstrate fizic separate 
unul de celălalt sau trebuie să fie izolate corespunzător cu o izolaţie suplimentară 
de cel puţin 1 mm. 
Cablurile trebuie să fie asigurate cu fixare suplimentară în apropierea bornelor, 
utilizând dispozitive precum coliere de cablu.
Toate cablurile de conectare trebuie să fie ţinute suficient de departe de disipator.
AVERTISMENT! Pentru conectarea la reţeaua de alimentare electrică, utilizaţi 
un cablu cu mai multe fire cu o secţiune transversală de cel puţin 3 x 1,5 mm2 
de tipul prevăzut de reglementările în vigoare. 
Pentru a conecta motoarele, utilizaţi un cablu cu o secţiune transversală 
de cel puţin 1,5 mm2 de tipul prevăzut de reglementările în vigoare. Cablul 
trebuie să fie cel puţin de tipul H05RN-F.

5) COMENZI LOCALE Fig. C  
Apăsând tasta S3 se comandă o PORNIRE. Prin apăsarea din nou a tastei în timp 
ce dispozitivul automatizat se mişcă, se comandă o OPRIRE. 

6) DISPOZITIVE DE SIGURANŢĂ
Notă: utilizaţi numai dispozitive de siguranţă cu contact liber de comutare.

6.1) DISPOZITIVE TESTATE Fig. H

6.2) CONECTAREA UNEI PERECHI DE FOTOCELULE NETESTATE Fig. D

7) MEMORARE TRANSMIŢĂTOARE FIG. E

RADIO
- 	 NOTĂ IMPORTANTĂ: PRIMUL TRANSMIŢĂTOR MEMORAT TREBUIE IDEN-

TIFICAT PRIN ATAŞAREA ETICHETEI DE TASTĂ (MASTER).
În cazul programării manuale, primul transmiţător atribuie CODUL TASTEI RECEP-
TORULUI: acest cod este necesar pentru a clona ulterior transmiţătoarele radio. 
Receptorul încorporat pe placă Clonix are, de asemenea, o serie de caracteristici 
avansate importante:
•	 Clonarea transmiţătorului principal (cod de rulare sau cod fix).
•	 Clonare pentru a înlocui transmiţătoarele introduse deja în receptor.
Pentru a utiliza aceste caracteristici avansate, consultaţi instrucţiunile programa-
torului universal portabil şi ghidul general de programare a receptorului.

8) REGLARE SETARE AUTOMATĂ FIG. F
Permite setarea automată a cuplului motorului.
În cazul în care alimentarea electrică este brusc deconectată şi apoi restabilită, 

Bornă Definiţie Descriere

A
lim

en
ta

re
 e

le
ct

ri
că L FAZĂ

Alimentare electrică monofazată 220-230 V ~50/60 Hz*
N NEUTRU

JP2
PRIM TRANSF Conexiune înfăşurare primară transformator, 220-230 V ~*

JP5

JP4 SEC TRANSF
Alimentare electrică placă:   
24 V ~ Înfăşurare secundară transformator 
24 V = Alimentare electrică baterie tampon

M
ot

or

10  MOT 1 +
Conexiune motor 1. Temporizare în timpul închiderii. (T4)

11 MOT 1 -

14  MOT 2 +
Conexiune motor 2. Temporizare în timpul deschiderii. 2 s

15 MOT 2 -

A
ux

20 LAMPĂ DE SEMNALIZARE  
24 V  (MAX. 1 A) Lampă intermitentă 24 V putere max. 25 W. Contactul rămâne închis în timp ce canatul funcţionează.

21

28 Dispozitiv de blocare cu 
solenoid 24 V ~ max. 15 W

29

Li
m

it
at

oa
re

40 Neutilizat

41 Neutilizat

42 SW1 Limitator motor 1

43 SW2 Limitator motor 2

44 Neutilizat

45 Neutilizat

A
lim

en
ta

re
 

el
ec

tr
ic

ă
ac

ce
so

ri
i 50 24 V-

Ieşire alimentare electrică accesorii.
51 24 V+

52 24 Vsig+
Ieşire alimentare electrică a dispozitivului de siguranţă testată (transmiţător fotocelulă şi transmiţător margine de 
siguranţă). 
Ieşirea este activă numai în timpul ciclului de funcţionare.

Co
m

en
zi

60 Comune Comenzi comune intrări PORNIRE şi DESCHIDERE

61

Activ numai pe FW < 2,05

PORNIRE Buton de comandă PORNIRE (N.D.).
Funcţionare conform logicii „3/4 PAŞI”

Activ numai pe FW ≥ 2,05

PORNIRE Buton de comandă PORNIRE (N.D.).
Funcţionare conform logicii „Funcţionare clădire rezidenţială/apartamente”

62 DESCHIDERE
Buton de comandă DESCHIDERE (N.D.).
Poartă deschisă cu această comandă. Dacă intrarea rămâne închisă, canaturile rămân deschise până când contactul este deschis. 
Când contactul este deschis, dispozitivul automatizat se închide după timpul TCA, dacă este activat.
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Bornă Definiţie Descriere
D

is
po

zi
ti

ve
 d

e 
si

gu
ra

nţ
ă

70 Comune Comenzi comune intrări OPRIRE, FOT şi BAR

71 OPRIRE Comanda opreşte mişcarea. (N.Î.) 
Dacă nu este utilizat, lăsaţi conductorul de şuntare introdus.

72 FOT (**)
Intrare FOTOCELULĂ (N.Î.).
Funcţionare în conformitate cu logica „FOTOCELULĂ / FOTOCELULĂ ÎN TIMPUL ÎNCHIDERII”. Dacă nu este utilizat, lăsaţi 
conductorul de şuntare introdus.

73 DEFECŢIUNEA 1 Intrare de test pentru dispozitivele de siguranţă conectate la FOT.

74

Activ numai pe FW < 2,05

BAR (*)
Intrare margine de siguranţă BAR (N.Î.).
Configurabilă în funcţie de logica „BAR / 8K2”.
Comanda inversează mişcarea timp de 2 secunde.
Dacă nu este utilizat, lăsaţi conductorul de şuntare introdus.

Activ numai pe FW ≥ 2,05

BAR / 
BAR CL / 

BAR TEST / 
BAR CL TEST /

BAR 8K2 / 
BAR CL 8K2 

 (*)

Intrare margine de siguranţă (N.Î.).
Dacă nu este utilizat, lăsaţi conductorul de şuntare introdus

Dip 
BAR/8K2

Dip 
verificare 
margine 
de sigu-
ranţă

Dip funcţio-
nare margine 
de siguranţă

OPRIT OPRIT OPRIT Intrare NÎ, fără verificare, inversare în timpul deschiderii şi 
închiderii (BAR)

OPRIT OPRIT PORNIT Intrare NÎ, nicio verificare, inversare numai la închidere, oprire la 
deschidere (BAR CL)

OPRIT PORNIT OPRIT Intrare NÎ, cu verificare, inversare în timpul deschiderii şi închiderii 
(TEST BAR)

OPRIT PORNIT PORNIT Intrare NÎ, cu verificare, inversare numai la închidere, oprire la 
deschidere (TEST BAR CL)

PORNIT OPRIT OPRIT Intrare 8K2, inversare la deschidere şi închidere (BAR 8K2)
PORNIT OPRIT PORNIT Intrare 8K2, inversare numai la închidere, oprire la deschidere 

(BAR CL 8K2)
PORNIT PORNIT OPRIT ---
PORNIT PORNIT PORNIT ---

75 DEFECŢIUNEA 2 Intrare de test pentru dispozitivele de siguranţă conectate la BAR.

A
nt

en
ă Y ANTENĂ Intrare antenă. 

Utilizaţi o antenă reglată la 433 MHz. Utilizaţi cablu coaxial RG58 pentru a conecta antena şi receptorul. Corpurile me-
talice apropiate de antenă pot interfera cu recepţia radio. Dacă intervalul transmiţătorului este limitat, deplasaţi antena 
într-o poziţie mai potrivită.# PROTECŢIE

(*) Alte tensiuni disponibile la cerere
(*) Dacă sunt instalate dispozitive de tip „D” (aşa cum sunt definite de EN12453), conectaţi-le în mod neverificat, efectuaţi întreţinerea obligatorie cel puţin o dată la şase luni.

automatizarea efectuează operaţiile la viteza de setare automată până la iden-
tificarea limitelor cursei. 
AVERTISMENT!  Operaţia de setare automată trebuie să fie efectuată numai 
după ce aţi verificat mişcarea cu precizie a canatului (deschidere/închidere) şi 
poziţionarea corectă a opritoarelor mecanice şi a opritoarelor de capăt.
Trebuie să executaţi un ciclu de setare automată ori de câte ori se modifică poziţia 
opritoarelor de capăt, forţa motorului (T2) sau distanţa de încetinire (T3). . 
AVERTISMENT! În timp ce se execută funcţia de setare automată, funcţia de 
detectare a obstacolelor nu este activă. În consecinţă, instalatorul trebuie să 
monitorizeze mişcările dispozitivului automatizat şi să ţină persoanele şi obiectele 
aflate în proprietatea dumneavoastră în afara razei de acţiune a dispozitivului 
automatizat.
AVERTISMENT: valorile cuplului setate de funcţia de setare automată se referă 
la forţa motorului setată în timpul ciclului de setare automată. Dacă se modifică 
forţa motorului, va fi necesar să se efectueze din nou un ciclu de setare automată 
pentru deschidere şi închidere.
AVERTISMENT: verificaţi dacă forţa de impact măsurată la punctele prevăzute 
de standardul EN 12445 este mai mică decât valoarea stabilită de standardul EN 
12453. Setarea incorectă a sensibilităţii poate duce la deteriorarea proprietăţii şi 
la vătămarea persoanelor şi animalelor.

DISPOZITIV DE BLOCARE CU SOLENOID
AVERTISMENT:  În cazul canatelor mai lungi de 3 m, este esenţial să 
instalaţi un dispozitiv de blocare cu solenoid.

TASTE

TASTE Descriere

S1 Adăugare tastă de pornire
asociază tasta dorită cu comanda Pornire.

S2 Adăugare tastă pentru pieton
asociază tasta dorită cu comanda pieton.

S2
>5 s Confirmă modificările aduse setărilor parametrilor şi funcţionării 

S1+S2
>10 s

Ştergere listă
AVERTISMENT! Şterge toate transmiţătoarele memorate din 
memoria receptorului.

S3
Apăsată SCURT, aceasta implementează comanda PORNIRE.

MENŢINUTĂ APĂSAT (> 5 sec.), aceasta activează funcţia SETARE 
AUTOMATĂ.

INDICATOARE CU LED:

ALIMENTARE Aprins constant: - Alimentare electrică reţea pornită - Pla-
că alimentată electric - Siguranţa F1 intactă

PORNIRE Aprins: Intrare PORNIRE activată

DESCHIDERE Aprins: Intrare DESCHIDERE activată

OPRIRE Stins: Intrare OPRIRE activată

FOT Stins: Intrare fotocelulă FOT activată 

DEFECŢIUNEA 1 Diagnosticare intrare de test dispozitiv de siguranţă intra-
re FOT

BAR Stins: Intrare margine de siguranţă BARIERĂ activată

DEFECŢIUNEA 2 Diagnosticare intrare de test dispozitiv de siguranţă intra-
re BAR

SWC1
Aprins: limitatorul de închidere al motorului 1 este liber
Stins: intrare limitator de închidere motor 1 activată

SWO1
Aprins: limitatorul de deschidere al motorului 1 este liber
Stins: intrare limitator de deschidere motor 1 activată

SWC2
Aprins: limitatorul de închidere al motorului 2 este liber
Stins: intrare limitator de închidere motor 2 activată

SWO2
Aprins: limitatorul de deschidere al motorului 2 este liber
Stins: intrare limitator de deschidere motor 2 activată

ER
Stins: nicio eroare
APRINS: consultaţi tabelul de diagnosticare a erorilor

RADIO
(VERDE)

Stins: programare de la distanţă inactivă

LED-ul radio doar clipeşte: Programare de la distanţă acti-
vă, aşteptare pentru tasta ascunsă.

Clipire în sincronizare cu LED-ul setare: Ştergere transmiţător în 
curs

Aprins: programare de la distanţă activă, aşteptare pentru 
tasta dorită.

Aprins 1 s: Canal receptor radio activat

SETARE

Aprins: Tastă Setare apăsată / Setare automată terminată 
cu succes
Clipeşte de trei ori: Setare automată în desfăşurare
Clipire rapidă 10 s: Setare automată eşuată
Clipire în sincronizare cu LED-ul radio: Ştergere transmi-
ţător în curs
Aprins 1 s: Pornire/Oprire după apăsarea tastei S3
Aprins 10 s: Setare automată finalizată corect
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TABEL „A” - PARAMETRI 

TRIMMER Parametru
+

min.
+

max.

Descriere

T1
Timp de închi-

dere 
 automată [s]

0 120 Timp de aşteptare înainte de închiderea automată.
NOTĂ: Setaţi la 0 dacă nu este utilizat.

T2 Forţă canat [%] 10 100

Forţă exercitată de canat/canaturi. Acesta este procentul de forţă exercitată, dincolo de forţa stocată în timpul 
ciclului de setare automată (şi actualizată ulterior), înainte de generarea unei alarme de obstacol.

 AVERTISMENT: Aceasta influenţează direct forţa de impact: asiguraţi-vă că cerinţele de siguranţă 
actuale sunt respectate cu valoarea setată (*). Instalaţi dispozitive de siguranţă anti-strivire, unde 

este necesar.

T3 Distanţă de 
încetinire [%] 5 50

Setează viteza de încetinire ca un procent din totalul cursei. Această distanţă este parcursă cu viteză mică. 
NOTĂ: Când acest parametru este editat, trebuie să fie executat un nou ciclu de setare automat pentru a-l 
confirma.

T4
Temporizare 

închidere motor 
1 [s]

0 25 Temporizare închidere motor 1 faţă de motorul 2.
NOTĂ: setaţi 0 pentru operaţii cu un singur motor (canat 1).

(*) În Uniunea Europeană, se aplică standardul EN 12453 pentru limitări de forţă şi standardul EN 12445 pentru metoda de măsurare.

TABELUL „B” - LOGICĂ

DIP Logică Mod 
implicit

Setare de 
încrucişare  

utilizată
Descriere

1 Programare  
transmiţător

POR-
NIT

PORNIT

Permite memorarea fără fir a transmiţătoarelor:
1 - Apăsaţi succesiv tasta ascunsă şi tasta normală (T1-T2-T3-T4) a unui transmiţător care a fost deja 
memorat în modul standard prin meniul radio.
2 - Apăsaţi în interval de 10 sec. tasta ascunsă şi cea normală (T1-T2-T3-T4) a unui transmiţător care 
trebuie să fie memorat.
Receptorul iese din modul de programare după 10 secunde: puteţi utiliza acest timp pentru a intro-
duce alte transmiţătoare noi.
Acest mod nu necesită acces la panoul de comandă.
IMPORTANT: Permite adăugarea automată de noi transmiţătoare, clone şi reproducătoare.

OPRIT
Dezactivează memorarea fără fir a transmiţătoarelor şi adăugarea automată a clonelor.
Transmiţătoarele sunt memorate numai utilizând meniul Radio relevant sau automat cu reprodu-
cătoare.
IMPORTANT: Dezactivează adăugarea automată de transmiţătoare şi clone noi

2 BAR / 8K2 OPRIT
PORNIT Intrare configurată ca Barieră 8k2 (Fig. H, ref. 5). Intrare pentru margine rezistivă 8K2.

Comanda inversează mişcarea timp de 2 secunde.

OPRIT Intrare configurată ca Barieră, margine de siguranţă (Fig. H, ref. 3-4).
Comanda inversează mişcarea timp de 2 sec.

9) PROCEDURĂ DE REGLARE
-	 Înainte de a porni unitatea, verificaţi conexiunile electrice.
-	 Setaţi următorii parametri: Timp de închidere automată, forţă motor, distanţă 

de încetinire.
-	 Setaţi logicile.
-	 Executaţi funcţia de setare automată.

AVERTISMENT! Setările incorecte pot duce la deteriorarea proprietăţii şi la 
rănirea persoanelor şi a animalelor. 

AVERTISMENT: Verificaţi dacă forţa de impact măsurată la punctele 
prevăzute de standardul EN 12445 este mai mică decât valoarea stabilită 

de standardul EN 12453.
Pentru cele mai bune rezultate, este recomandat să executaţi funcţia de setare 

automată cu motoarele inactive (adică să nu fie supraîncălzite de un număr 
considerabil de operaţii consecutive)

10) PROCEDURĂ DE TESTARE INSTALAŢIE
1.	 Executaţi ciclul SETARE AUTOMATĂ (*)
2.	 Verificaţi forţele de impact: dacă acestea se încadrează în limite (**), treceţi la 

punctul 9 al procedurii, în caz contrar
3.	 Dacă este necesar, reglaţi parametrul de sensibilitate (forţă): consultaţi tabelul 

de parametri. 
4.	 Verificaţi din nou forţele de impact: dacă acestea se încadrează în limite (**), 

treceţi la punctul 9 al procedurii, în caz contrar
5.	 Aplicaţi un profil de amortizare a şocului
6.	 Verificaţi din nou forţele de impact: dacă acestea se încadrează în limite (**), 

treceţi la punctul 9 al procedurii, în caz contrar
7.	 Aplicaţi dispozitive de protecţie sensibile la presiune sau electrosensibile (cum 

ar fi o margine de siguranţă) (**)
8.	 Verificaţi din nou forţele de impact: dacă acestea se încadrează în limite (**), 

treceţi la punctul 9 al procedurii, în caz contrar
9. 	Asiguraţi-vă că toate dispozitivele proiectate pentru a detecta obstacolele din 

zona de funcţionare a sistemului funcţionează corect
(*)	Înainte de a executa funcţia de setare automată, asiguraţi-vă că aţi efectuat 

corect toate operaţiile de asamblare şi de siguranţă, aşa cum se specifică în 
avertismentele de instalare din manualul de utilizare.

(**) Pe baza analizei de risc, poate fi necesar să aplicaţi oricum dispozitive de 
protecţie sensibile

AVERTISMENT!  Setările incorecte pot duce la deteriorarea proprietăţii şi la 
rănirea persoanelor şi a animalelor. 

LED ER:

LED ER

LED SETARE Aprins clipire lentă clipire rapidă

Stins:

Inversare datorită 
obstacol - Am-
perostop 
 
- Verificaţi obstaco-
lele din cale

Test fotocelulă, 
Costa o Costa 8k2 
a eşuat 
 
- Verificaţi conexi-
unea fotocelulei şi/
sau setările logice

Întrerupere ener-
gie termică

- Lăsaţi dispozitivul 
automatizat să se 
răcească

Aprins

Eroare de control 
intern de suprave-
ghere a sistemului. 
 
- Încercaţi să opriţi 
şi să reporniţi placa.
Dacă problema 
persistă, contactaţi 
departamentul 
tehnic
de asistenţă.

clipire 
lentă

Test fotocelulă 
eşuat 
 
- Verificaţi conexi-
unea fotocelulei şi/
sau setările logice

Editare parametri 
şi/sau logică de 
funcţionare
- Dacă este editată 
„distanţa de înceti-
nire”, executaţi un 
nou ciclu de setare 
automată pentru 
a confirma noua 
setare.
- Dacă sunt editaţi 
alţi parametri şi/
sau o altă logică de 
funcţionare, ţineţi 
apăsat S2 timp de 
5 secunde pentru a 
confirma.
NOTĂ: În orice caz, 
funcţia de setare 
automată confirmă 
toate modificările 
aduse plăcii.
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DIP Logică Mod 
implicit

Setare de 
încrucişare  

utilizată
Descriere

3 Verificare intrare 
fotocelulă OPRIT

PORNIT Permite verificarea siguranţei pe intrarea FOT

OPRIT Verificarea siguranţei pe intrarea FOT nu este activată

4 Verificare intrare 
margine OPRIT

PORNIT Permite verificarea siguranţei pe intrarea BAR

OPRIT Verificarea siguranţei pe intrarea BAR nu este activată

5
Fotocelule 
în timpul 
închiderii

OPRIT

PORNIT În cazul în care fasciculul este întrerupt, funcţionarea fotocelulei este dezactivată în timpul deschi-
derii. În timpul închiderii, mişcarea este inversată imediat. 

OPRIT
Atunci când fasciculul este întrerupt, fotocelulele sunt active atât în timpul deschiderii, cât şi în 
timpul închiderii. Atunci când fasciculul este întrerupt în timpul închiderii, mişcarea este inversată  
numai după ce fotocelula este curăţată. 

Activ numai pe FW < 2,05

6 Închidere rapidă OPRIT
PORNIT Se închide la 3 secunde după ce fotocelulele sunt şterse înainte de a aştepta trecerea TCA-ului 

setat.

OPRIT Logica nu este activată

7
Impulsuri de 

blocare în timpul 
deschiderii 

OPRIT
PORNIT Impulsul de pornire nu are efect în timpul deschiderii.

OPRIT Impulsul de pornire are efect în timpul deschiderii.

8 Logică în 3 paşi OPRIT

PORNIT Comută la logica în 3 paşi; în timpul închiderii, în-
cepe să se inverseze mişcarea. 3 paşi 4 paşi

ÎNCHIS
deschide

deschide

ÎN TIMPUL 
ÎNCHIDERII

oprire

DESCHIDERE închide închide

ÎN TIMPUL 
DESCHIDERII

oprire + 
TCA

oprire + 
TCA

DUPĂ OPRIRE deschide deschide

OPRIT Comută la logica în 4 paşi.

Activ numai pe FW ≥ 2,05

6
Funcţionare in-

trare margine de 
siguranţă

OPRIT
PORNIT Margine de siguranţă cu inversare activă numai la închidere, când mişcarea de deschidere se 

opreşte
OPRIT Margine de siguranţă cu inversare activă în ambele direcţii

7 Închidere rapidă OPRIT
PORNIT Se închide la 3 secunde după ce fotocelulele sunt şterse înainte de a aştepta trecerea TCA-ului setat.

OPRIT Logica nu este activată

8
Funcţionare 

clădire 
rezidenţială / 
apartamente

OPRIT

PORNIT Setează tipul automat de funcţionare:
PORNIT = Clădire de apartamente

OPRIT OPRIT = Rezidenţial

Reacţie la intrarea PORNIRE (prin cablu sau radio):
Rezidenţial Clădire de aparta-

mente
ÎNCHIS Deschide Deschide
LA ÎNCHIDERE Opreşte Deschide
DESCHIDERE Închide Închide
LA DESCHIDERE OPREŞTE + TCA Nu are efect
DUPĂ OPRIRE Deschide Deschide

Reacţie la intrarea DESCHIDERE (prin cablu):
Rezidenţial Clădire de aparta-

mente
ÎNCHIS Deschide Deschide
LA ÎNCHIDERE Deschide Deschide
DESCHIDERE Nu are efect Nu are efect
LA DESCHIDERE Păstrează deschis Păstrează deschis
DUPĂ OPRIRE Deschide Deschide

Reacţie la intrarea PIETON (radio):
Rezidenţial Clădire de aparta-

mente
ÎNCHIS Deschide parţial Deschide parţial
LA ÎNCHIDERE Opreşte Deschide parţial
DESCHIDERE Închide Închide
LA DESCHIDERE OPREŞTE + TCA Nu are efect
DUPĂ OPRIRE Deschide parţial Deschide parţial

Toate programele firmware

9
Ciocnire 
în timpul 

deschiderii
OPRIT

OPRIT Logica nu este activată

PORNIT
Înainte de a se deschide complet, poarta apasă timp de aprox. 2 secunde în momentul închiderii. 
Acest lucru permite dispozitivului de blocare cu solenoid să fie eliberat mai uşor. 
IMPORTANT - Nu utilizaţi această funcţie dacă nu sunt montate opritoare mecanice adecvate.

10
Presiune 

limitator de 
închidere

OPRIT

OPRIT Mişcarea este oprită numai atunci când limitatorul de închidere se declanşează: în acest caz, de-
clanşarea limitatorului de închidere trebuie să fie reglată cu exactitate (Fig. G, Ref. B).

PORNIT

Dacă există în dotare, utilizaţi un opritor mecanic în poziţie închisă. 
Această funcţie permite canaturilor să apese pe opritorul mecanic fără ca senzorul Amperostop să 
interpreteze acest lucru ca fiind un obstacol. 
Astfel, tija îşi continuă cursa timp de câteva secunde după ce a întâlnit limitatorul de închidere sau 
până la opritorul mecanic. În acest fel, canaturile ajung să se reazeme perfect pe opritor, permi-
ţând ca limitatoarele de închidere să se declanşeze puţin mai devreme (Fig. G, Ref. A).
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